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Scena VI .

Don Bartolo , Don Basilio .

Bartolo .

Dunque voi , Don Alonso

Non conoscete affatto ?

Basilio .

Affatto .

Bartolo .

Ah ! certo

II Conte lo mandò . Qualche gran trama

Qui si prepara .
Basilio .

10 poi
Dico che quell ' amicoò

Era il Conte in persons .
Bartolo .

II Conte !

Basilio .

Il Conte .

( La borsa parla chiaro )
Bartolo .

Sia chi si voule . amico , dal Notaro

Vo ' in questo punto andare ; in questa sera

Stipular di mie nozze io vo ' il contratto .

Basilio .

Il Notar ? . . . siete matto ?

Piove a torrenti , é poi
Questa sera il Nötaro ,



la

nte .

Era

Sechste Scene .

Bartolo . Baſilio .

Bartolo .

Sie kennen alſo Don Alonzo nicht ?
Baſilio .

Nein , ganz und gar nicht .
Bartolo .

Ha , gewiß

Hat ihn der Graf geſchickt . Da ſteckt etwas

dahinter .

Baſilio .

Wiſſen Sie , was ich mir denke ?

Der Graf war ' s ſelbſt .
Bartolo .

Der Graf ?

Baſilio .
Ja , ja , der Graf .

( Die Börſe ſagt es deutlich . )
Bartolo —

Mag es geweſen ſein , wer ' s will . Ich eile
Gleich zum Notar , noch heute Abend

Muß mit der Heirath ich zu Stande kommen . “

Baſilio . 99

Sie wollen zum Notar ? Sind Sie bei Sinnen ?

Es regnet ja in Strömen , und Sie verhindert

finden

Auch den Notar , denn er hat



E impegnato con Figaro ; il barbicre

Marita una nipote
Bartolo .

Unanipote .
Che nipote ? . . . II barbiere

Non ha nipoti . Ah ! qui v qualche imbroglio ;
E sta nottegi bricconi

Me la vogliono far ; presto ; il Notaro

Qua Venga immantinente

Ecco la chiave del portone : andate ,
Presto per caritä .

Basilio .

Non temeteszſin due salti io torno qua .
( Parte . )

Scena VII .

Bartole , indi Rosina .

Bartoto .

Ehi ? Rosina ? Rosina ? Avanti , avanti :

Del vostro amante io vi vobh dar novella .

Povera sciagurlota ! in werita

Collacaste asai bene il vostro affetto !

Del vostro amor sappiate
Ch ' ai si fa giuocoinsen d' un altra amante

Eeco la prova .
Rosina .

Oh Liello ! il mio biglietto !
Bartolo .

Don Alonso e il Barbiere
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Mit Figaro zu thun , der ſeine Nichte
Verheirathet .

Bartolo

2 ſeine Ndichke? —

2 Nichte! der Bardier hat keine Nichte .
Da iſt gewiß ein neuer Schelmenſtreich
Im Werke , den die Schelnie dieſe Nacht

Ausführen wollen “ Fort nur ! Der Notar

Sollvauf der Stelle zu mir kommen .

Da iſt der Schlüſſel zu der Hausthür Geh ' n Sie

Nur ſchnell , um ' s Himmels Willen !

Ba ſilio .
N t , ich biu ! gleich wieder da .kur unbeſor⸗ 2

( Ab. )

Siebente Sceune .

Bartolb , dann Roſine

Baee
en ! he! l Komm doch hör

VouDeinem G ſten will ich

3

Di .

Du , armes Kind! Da haſt Du Deink Neigung
Sehr übel icht . Der fau Graf !
Denk ' nur , mit einer
3

2

5
Nacht er luſtiglüber Deine Liebe “

— —

oſine⸗
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